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BALAUSTRE E PENSILINE
Emm RAILING AND CANOPY SYSTEMS
,,,,,, GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

UNA SCELTA SICURA

Un sistema brevettato

che supera qualsiasi proposta
sul mercato, riassunto in 6
punti

JOLLY PACK

A SAFE CHOICE

A patented system that
outshines any proposal
currently on the market,
summarised in the following 6
points

EINE ZUVERLASSIGE
LOSUNG

Ein patentiertes System
das andere Losungen
bei weitem iibertrifft.
Zusammengefasstin 6
Punkte
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Patent

SICUREZZA ETENUTA - PETALI (Brevettato)

Guarnizione posta su tutta la lunghezza del profilo che, sotto spinta, distribuisce uniformemente la
pressione e che permette minime e precise regolazione.
Guarnizione appoggio vetro L=3000 mm a 3 petali

SAFETY AND GRIP - PETALS (Patented)

Gaskets along the entire length of the profile, under traction, evenly distribute the pressure
and allow precise and minimum adjustments to be made.
Glass support L stripping = 3000 mm with 3 petals

SICHERHEITS UND BLOCKIERUNG-GUMMIBLATTER (Patentiert)

Durchgehende Profildichtung, prézise und gleichmaRige Verteilung der Spannkréafte.
Dichtung oben fir Glas L=3000 mm mit 3 Streifen

i RemoveL5 i Remove i% Removey,
-

v

Pending da -50-35 mm con 3 petali da -35-20 mm con 2 petali da -20+0 mm con 1 petalo da +0+20 mm senza petali
from -50 to -35 mm with 3 petals  from -35 to -20 mm with 2 petals from -20 to +0 mm with 1 petal from +0 to +20 mm without petals
von - 50 - 35 mm ~ Mit 3 Streifen ~ von - 35 - 20 mm ~ Mit 2 Streifen von - 20 - 0 mm ~ Mit 1 Streifen von +0 + 20 mm ~ Ohne Streifen

Esempi di applicazione | Application examples | Beispiele Anwendungen

Spessore regolabile

% — Remov% — Remov@ . Removﬁ = /ﬁ@ W W T Verstellbar
AP

Adjustable thickness

Fissaggio e
regolazione
con Jolly Pack
Fixing and
adjustment

with Jolly Pack
Befestigung und

verstellung mit
Jolly Pack

SERRAGGIO DEL VETRO

Per un ottimo alloggiamento e fissaggio del vetro nella balaustra.
Compensa le difformita di stratifica (con qualsiasi tolleranza).

GLASS CLAMPING

For excellent housing and fixing of the glass into the balustrade.
Compensates for any differences in layers (with any tolerance).

KONISCHE AUFLAGE

Optimales Einsetzen und Sitz der Glasscheibe.

B-2004 SET
e Set 6 pz supporto vetro 8+8
 Set 6 pcs support for glass 8+8

o Set Auflage fiir Glas 8 + 8
~ ~__\ B-2005 SET
#B;%,%s  Set 6 pz supporto vetro 10+10
B-2004 ® Set 6 pcs support for glass
B-2005 10+10
B-4107-12
(OPTIONAL)
\/ B-4107-10
(OPTIONAL)

o Set Auflage fir Glas 10+ 10

- =4
(pvb 1.52)
B-2004 SET
| 80 80 2 3 4 10+10
(pvb 1.52)
| C SHIP 4ﬁ B-2005 SET
30

S S S w £

B-2004+B-4107-12 B-2004+B-4107-10  B-2004+B-4107-8 30

80

é\o
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REGOLAZIONE MANTENENDO LA TENUTA

JOLLY PACK BREVETTATO

Jolly Pack & un sistema meccanico articolato, progettato per essere facilmente regolabilee quindi
adattabile all"angolo di inclinazione delle due facce del pannello di vetro. Laderenza del cuneo
alla superficie del vetro & quindi sempre totale e perfetta, e dunque garantisce un bloccaggio
assolutamente sicuro e di alto valore estetico.

ADJUSTABILITY WHILE MAINTAINING GRIP

PATENTED JOLLY PACK

Jolly Pack is an articulated mechanical system, designed to be easily adjustable and therefore
adaptable to the tilt angle of the two sides of the glass panel. There is always a total and perfect
adhesion of the wedge to the surface of the glass, thereby guaranteeing completely safe clamping
and a high quality finish.

SCHNELLE EINRICHTUNG UND EINFACHE VERSTELLUNG
JOLLY PACK PATENTIERT

JOLLY PACK ist ein mechanisches und einfach zu regulierendes System, das sich jedem
Neigungswinkel der beiden Glasoberflachen anpasst. Die Haftung des Keils an der Glasoberfléache
ist daher perfekt und garantiert eine sichere und optisch &uerst ansprechende Blockierung.

Patent
Pending

JOLLY PACK 18 JOLLY PACK18 JOLLYPACK12 JOLLYPACK16 JOLLY PACKS8
MURETTO

Bloccaggio totale e flessibile

In genere gli elementi di fissaggio a cuneo dei tradizionali sistemi balaustra sono efficienti solo con i pannelli di vetro in posizione perfettamente verticale,
che & difficilissima da ottenere. JOLLY PACK invece si adatta perfettamente sia alla superficie del profilo in alluminio, sia alla superficie del vetro,
mantenendo inalterata la presa, qualunque sia |'inclina-zione del pannello e sviluppando, a parita di dimensioni, una forza di serraggio decisamente
superiore a ogni altro sistema.

Aggiustamenti micrometrici

Il disassamento dei pannelli di vetro & inevitabile, specie su installazioni di una certa lunghezza con un effetto antiestetico anche molto evidente.
Con i sistemi JOLLY PACK il disassamento anche minimo puo essere aggiustato, movimentando opportunamente i cunei del pacchetto meccanico.

Complete and flexible clamping

In general the wedge fastening elements of traditional glass railing systems are only efficient when the glass panels are in a perfectly vertical position,
which is always very difficult to achieve. JOLLY PACK, however, fits perfectly both to the surface of the aluminium profile, and to the glass surface, while
maintaining its grip, whatever the inclination of the panel. It also achieves, with the same dimensions, a clamping force that is significantly superior to all
other systems.

Micrometric adjustments

It is inevitable that the glass panels will be slightly misaligned, especially on longer installations, and this results in an unsightly and very obvious effect.
With JOLLY PACK systems, even the smallest misalignment can be adjusted, by simply moving the wedges of the mechanical package.

Eine totale und flexible Blockierung.

Normalerweise sind die Keilbefestigungselemente der tiblichen Gelandersysteme nur bei perfekter vertikaler Positionierung der Glasscheiben wirksam, die
sehr schwierig zu erreichen ist. JOLLY PACK hingegen passt sich perfekt der Oberflache sowohl des Alu-Profils als auch der Glasscheibe an und garantiert
den Halt bei jeglicher Neigung der Glasscheibe, wobei die Kraftiibertragung gegentiber anderen Systemen eindeutig besser ist.

Millimetergenaue Regulierung

Die Achsenverschiebung der Glasscheiben wird vor allem bei Installierungen mit einer gewissen Lénge unvermeidbar, was zu einer oft sehr evidenten
stérenden Optik fuhrt. Mit dem System JOLLY PACK kann jede auch minimale Achsverschiebung tiber die Doppelkeile im Befestigungselement ausgeglichen
werden.

|

Punto di forza sul vetro
Distribution of the

strenght on glass
Kraftlibertragung gegen Glas

Punto di forza sul profilo
Distribution of the
strenght on profile

Kraftiibertragung gegen Profil

1
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LE CERT|F|CAZ|0N| Tutto il mondo certifica le nostre balaustre

La qualita e I'affidabilita del sistema balaustre Jolly Pack ha ottenuto importanti riconoscimenti che
consentono di offrire la massima sicurezza a chi installa questo prodotto. Dopo I'iniziale certificazione
presso il Laboratorio Prove Materiali “Pietro Pisa” di Brescia, il prodotto ha ricevuto |'approvazione
del prestigioso Istituto Giordano, riferimento autorevole in ltalia per le prove sui prodotti e del
Priifzentrum fiir Bauelemente di Rosenheim in Germania, autorevole istituzione accreditata per la
prova sui materiali da costruzione.

THE CERTIFICATIONS

The quality and reliability of the Jolly Pack glass railing system has achieved significant recognition,
confirming the greatest level of safety with regards to the installation of this product. After the initial
certification at the Pietro Pisa Materials Test Laboratory in Brescia, the product received approval from
the Istituto Giordano, an authoritative benchmark in Italy for product testing, and from Priifzentrum fir
Bauelemente in Rosenheim, Germany, a renowned institution accredited for tests on construction materials.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN

Damit das Gelandersystem Jolly Pack gréRtmdgliche Sicherheit im Einsatz aufweist, wurden von
renommierten Instituten einige Prifungen durchgefihrt:

ONIVERSITA DEGLY STUDT - das Laboratorium fiir Materialprtifungen “Pietro Pisa”in Brescia
% DI BRESCIA DICATAM - das Institut Giordano - erste Adresse in Italien, wenn es um die Priifung von Produkten geht.
by LABORATORIO | - das Institut Prifzentrum fur Bauelemente in Rosenheim, Deutschland. Autorisiertes Institut fur
“PIETRO PISA” Tests an Konstruktionsmaterialen.
Test eseguiti al Pfb di Rosenheim in Germania
P‘f &Tm Tests made at PfB in Rosenheim, Germany

Priifung durch das Pfb in Roseheim, Deutschland
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Prova del pendolo sul sistema
profilo-vetro-corrimano

Jolly Pack Pendulum test ||

for profile-glass-handrail system |
Pendelpriifung

des Profil-Glas-Handlauf-Systems Jolly Pack

UNIVERSITA DEGLI STUDI DI BRESCIA

DIPARTIMENTO DI INGEGNERIA CIVILE, ARCHITETTURA,
DICATAM TERRITORIO, AMBIENTE E DI MATEMATICA

LABORATORIO PROVE MATERIALI «PIETRO PISA»

fragy /s TITUTO
&% fgioﬁuﬁwo

—

Vetro mm Categorie secondo Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008 Carico orizzontale Carico Dinamico
Glass mm Categories according to Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008 Horizontal strenght Dynamic strength
Glas mm Kategorie nach Norme Tecniche del Ministero Infrastrutture e Trasporti par. 3.1 - D.M. 29/2008 Horizontale Nutzlast Dynamische Nutzlast
8+8+1,52 pvb A B,C1,E1FHI 1,0 kN UNI 10807(*) NF - P01-013(*/*)
8+8+1,52 pvb C2,D 2,0kN UNI 10807 - NF P01-013
10+10+1,52 pvb C2,D 2,0kN UNI 10807 - NF P01-013
10+10+1,52 pvb C3 3,0kN UNI 10807 - NF P01-013

(*) UNI 10807: impattatore a sfere di vetro (50 kg, 300 mm) / Sack of glass balls (50 Kg, 300 mm) / Sack mit Glaskugeln (50 Kg, 300 mm)
(**) NF P01-013: impattatore a sfere (50 Kg, 1200 mm) / Bag of glass balls (50 Kg, 1200 mm) / Sack mit Glaskugeln (50 Kg, 1200 mm)

Prifrentrum
fiir Bauelemente

Pt

Categoria secondo DIN EN 1991-1-1-1 NA Vetro VSG (2xESG) mm Spinta orizzontale certficata Spinta orizzontale effettuata
Category according to DIN EN 1991-1-1-1 NA Glass VSG (2xESG) mm Certified horizontal strength Carried out horizontal strength
Kategorie nach DIN EN 1991-1-1-1 NA Glas VSG (2xESG) mm Bestitigte horizontale Nutzlast Ausgefiihrte horizontale Nutzlast
A B1,H T1,Z 8+8+1.52 pvb 0,5 kN/m 0,75 kN
B2,B3,C1-C4,D, 72,2 10+10 1.52 pvb 1,0 kN/m 1,5kN
(5, C6, T3 12412 1.52 pvb 2,0 kN/m 3,0kN
Categoria secondo DIN 18008-4 Vetro VSG (2xESG) mm Prova del pendolo secondo TRAV 6.2 Prova di resistenza con rottura vetro
Category according to DIN 18008-4 Glass VSG (2xESG) mm Pendulum test according to TRAV 6.2 Resistance test with glass break
Kategorie nach DIN 18008-4 Glas VSG (2xESG) mm Pendelschlagpriifung nach TRAV 6.2 Festigkeitspriifung bei gebrechener Schiebe
A B1,H T1,Z 8+8+1.52 pvb ok 0.5 kN/m - ok
B2,B3,C1-C4,D,T2,Z 10+10 1.52 pvb ok 1.0 kN/m - ok
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VELOCITA DI POSA

La balaustra si monta senza |'utilizzo di ponteggi e impalcature esterne.
La regolazione e il fissaggio del vetro avvengono solo dal lato interno.

SPEED OF INSTALLATION

The glass railing is installed without using external scaffolding and structures.
Adjustment and fixing of the glass is carried out only from the inside.

REDUZIERTER MONTAGEZEIT

Der nur auf einer Seite montierte Jolly Pack Klemmhalter ermdglicht eine schnelle Installation,
die keine Vergleiche scheut. Sie konnen die Regulierung bequem von innen durchfiihren.

BALAUSTRE
METALGLAS?
METALGLAS GLASS RAILINGS?
GELANDER METALGLAS?

FAVOLOSE! |

FANTASTIC! g
FABELHAFT! 10+10

(pvb 1.52)

()

TEMPO DI POSA | INSTALLATION TIME | MONTAGEZEIT

1"e 30"

ogni 2 metri di vetro | for every 2 metres of glass | pro 2 Laufmeter

LA VASTITA DI GAMMA

23 profili per qualsiasi tipo di fissaggio

Quando la funzionalita incontra I'estetica. Ampia famiglia di balaustre dalle molteplici
dimensioni ora ampliata con la nuova gamma Luxor dal profilo pit snello ed elegante ma senza
nulla togliere alla robustezza della struttura. Perfette per I'inserimento in qualunque ambiente
valorizzandolo. La presenza delle velette incassate rendono il prodotto piu raffinato ed elegante
per qualsiasi tipo di soluzione.

“Ombrellino”. Tutti i vetri delle balaustre sono collegati da un “Ombrellino” a molla anti infiltrazione
vetro/vetro che va da un minimo di 20 mm fino ad un massimo di 30 mm.

BREADTH OF THE RANGE

When functionality meets aesthetics. A large range of glass railings in various sizes, now with
the addition of the new Luxor line, for an option that is more slender and elegant without the need
to compromise on the strength of the structure. Perfect for enhancing any environment.

The recessed sides give the product a more refined and elegant aspect, ideal for any kind of solution.
“Canopy". All our glass railings are connected by a spring-loaded, anti-seepage “Canopy” glass,
ranging from a minimum of 20 mm up to a maximum of 30 mm.

DIE GROSSE ANZAHL VON PROFILE

23 Profile fur jede Befestigung.
Verstellare Dichtung “Regenschirm” gegen infiltration zwischen Glas und Glas fiir Spalt von
20mm bis 30mm.

COLLAUDATO | TESTED | GEPRUFT
+ 300 KG

Patent
Pending
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B-6000 LUXOR

* Balaustra semiregolabile.
Optional supporti LED.

* Adjustable railing system.
Optional LED supports.

® Verstellbares Ganzglasgelander
System.
Optional LED Auflage.

B-4002 (8+8) B-6008
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)
ABP
i1 8 7] e I-:1 . i
<3 -.\JI EER ST ST E Gy,
B-2004 . ! B-4101-10
B-2005 | cups B-4101-12
B-6000+B-6001-CF2 B-SETLUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX 12
® Profilo balaustra + 2 Velette e Set morsetti e guarnizioni
® Railing profile + 2 Cover profiles e Set clamps and gaskets
o Profil fir Gelander mit Abdeckungen o Set Klemmen und Dichtungen
12+12 (pvb 1.52)
10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)
=)
g it
i
/)
PR fb041p070
76
200 200 100
Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force ClassIT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm Klemmen/Ifm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-6000 SET1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
B-6000 SET 3 KN 10 AN | 10410 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
B-6000 SET 4,5 KN 12 AN | 12412152 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m
FIN. B-6000 B-6000 B-6000
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15 KN 8 SET3 KN 10 SET45 KN 12
B-6000 + B-6001-CF2 AN 1St/pes L=3000mm | 1St/pcs L=3000mm | 1St/pcs L=23000mm
B-SET-LUX-8 - 1 - -
B-SET-LUX-10 - - 1 -
B-SET-LUX-12 - - - 1

10
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B-6000 G LUXOR

* Balaustra semiregolabile.
Optional supporti LED.

¢ Adjustable railing system.
Optional LED supports.

* Verstellbares Ganzglasgelander
System.
Optional LED Auflage.

B-4002 (3+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

B-6001-CF2  B-G051-CF2 B-6121-CF2 aftial 5] 1.:3 1id | &
T—- o et il Aoy i

B-4101-8
B-2004 ikl B-4101-10
B-2005 | cuips B-4101-12

B-6000-G B-6001-CF2 | B-6051-CF2 | B-6121-CF2  B-SET LUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX 12
* Profilo balaustra grezzo senza velette o Velette o Set morsetti e guarnizioni
 Railing profile raw without cover profiles e Cover profiles o Set clamps and gaskets
o Profil fiir Gelander roh ohne Abdeckun- e Abdeckungen o Set Klemmen und Dichtungen
gen
_’-1,5" N
12612(vb152) [ T s . M -5
10+10 (pvb 1.52) =TT B-600 41,5 - 1,5
8+8 (pvb 1.52 ) NErT— B-6051 g =
B-6121
Iits 0
<2 [
N i
= O
P
4=
e @13 mm
B-6000-G B-6000-G
B-6000-G B-6121-CF2 B-6001-CF2 L200 | 200 [i00]
fb041p071
Set completo/mt L-3000 mm Vetro Morsetti/mt Testato spinta Classe IT Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Glass Clamps/mt Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm Glas Klemmen/Ifm Getestet Seitenkraft Klasse IT Zertifikat
B-6000-G SET1,5KN 8 GR 8+81,52 pvb 2 150 kg 1 1kN/m =100 kg/m
B-6000-G SET3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m
B-6000-G SET45KN12 | GR 12412 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m
FIN. B-6000-G B-6000-G B-6000-G
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15 KN 8 SET3KN 10 SET 45 KN 12
B-6000-G GR 1 St/pes L =3000 mm 1St/pcs L=3000mm | 1St/pcs L=23000mm
B-SET-LUX-8 - 1 - -
B-SET-LUX-10 - - 1 -
B-SET-LUX-12 - - - 1
B-6001-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)
B-6051-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN - IXE (1) (1) (1)
B-6121-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN -IXE (1) (1) (1)
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B-5000 MAXIMINA

* Balaustra regolabile con veletta
|aterale continua.
Optional supporti LED.

o Adjustable glass railings with
continuous cover profile.
Optional LED supports.

o Verstellbares Railing System mit
Abdeckung. Optional LED Auflage.

]

h:Jhul'Lm ot huu L...‘ | : : '

B-2001-CF2 B-2051-CF2 8

B-5001-CF2

B-5000-G
o Profilo balaustra grezzo senza velette
 Railing profile raw without cover profiles @ Cover profiles

B-2001-CF2 | B-2051-CF2 | B-5001-CF2

o Velette

o Profil fiir Gelander roh ohne Abdeckungen ®  Abdeckungen

o Set morsetti e guarnizioni
o Set clamps and gaskets
e SetKlemmen und Dichtungen

B-SET-5000-8 (x 8+8)| B-SET-5000-10 (x 10+10)

-1,5°
12+12 (pvb 1.52) . ):? 5201 +11'_550
’
10+10 (pvb 1.52) -1,5° -
8+8 (pvb 1.52) +1,5° T Bast

B-5001

90
100

i

1y

T

B-5000-G
B-2001-CF2

B-5000-G
B-2051-CF2

200 200 _| 100

FB-041-P066

Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato

Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force Class IT Certificate

Komplett-Set L-3000 mm Klemmen/lfm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
*B-5000-G SET KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
*B-5000-G SET KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 200 kg 1 1kN/m =100 kg/m
B-5010 SET KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m =100 kg/m
B-5010 SET KN 10 AN-IXE 10+10 1,52 pvb 2 200 kg 1 1kN/m =100 kg/m

* Senza velette | Without cover profiles | Ohne Abdeckungen

FIN. B-5000-G B-5000-G B-5010 B-5010

SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SETKN 8 SETKN 10 SETKN 8 SETKN 10
B-5000-G GR 1pz/pcs L=3000mm | 1pz/pcs L=3000mm | 1pz/pcs L=3000mm | 1pz/pcs L=3000mm
B-SET-5000-8 1 - 1 -
B-SET-5000-10 - 1 - 1
B-5001-CF2 AN-IXE - 1 1
B-2001-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen | AN (1) 1)) -

B-2051-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdeckungen AN (1) (1)

12



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-5500 MAXIMA STADIUM - B-5600 MAXIMA STADIUM TRIPLO VETRO

e

.

/Ed

B-5500+B-2001-CF2

e Profilo balaustra + 2 Velette

e Railing profile + 2 Cover profiles

e Profil fiir Gelander mit Abdeckungen

B-2001-CF2 W B-5500 \

COMPONENTI | COMPONENTS |

B-5600+B-2001-CF2

e Set morsetti e guarnizioni

e Setclamps and gaskets

e Set Klemmen und Dichtungen

o Progettato per stadi e luoghi pubblici
per assorbire una grande spinta che,
dai primi test aziendali, supera i 500
Kg, con lievi deformazioni del profilo.

o The product has been designed for
the stadium and public area. This
balustrade can grant a big side force
which according to internal test can
go over 500 kg force without profile
deformation.

o Das Produkt wurde fiir Stadien
und dffentliche Rdume entwickelt.
Die Balustrade kann groRe Kréfte
aufnehmen. Internationale Tests
beweisen, dass Kréfte tiber 500 kg
aufgenommen werden kdnnen,
ohne das Profil zu deformieren.

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12

-

o Set morsetti e guarnizioni
o Set clamps and gaskets
¢ SetKlemmen und Dichtungen

12+12 (pvb 1.52 )

10+10+10 (pvb 1.52)

134
107.5
134

107.5

@13 mm

200




BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

* Balaustra inclinata, regolabile.

* Inclined anti-vertigo railing system,
adjustable.

o \lerstellbares Railing System
im Winkel gegen Hohenangst.

B-2008

3 f i : g . ‘
B-2101-CF2 ru‘J A.*J ..-J .‘,-J JJ 18

B-4101-8
B-2004 B-4101-10
B-2005 ~—CLIPS B-4101-12
B-2100+B-2101-CF2 B-SET JOLLY 8 (x 8+8) | B-SET JOLLY 10 (x 10+10) | B-SET JOLLY 12 (x 12+12)
® Profilo balaustra + 2 Velette e Set morsetti e guarnizioni
® Railing profile + 2 Cover profiles e Set clamps and gaskets
o Profil fir Gelander mit Abdeckungen o Set Klemmen und Dichtungen
+12°  +2°
' o =
1 ‘
0+10 (7 159
Vi 1.5
\
\
\
\
ek OPTIONAL
LED VERSION
B-2007
924 § I ——
L ®  ® @ @ |
) Y | lo12.5 200 200|100 xme286 U
.

;; Fischer %not included) :* <
¢ Dibel (nicht einschl.)

Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm . Klemmen/lfm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-2100 SET15KN 8 AN 8+8 pvb 4 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
B-2100 SET 3 KN 10 AN 10+10 pvb 6 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
B-2100 SET 4,5 KN 12 AN 12412 pvb 8 450 kg 3 3kN/m = 300 kg/m

FIN. B-2000 B-2000 B-2000
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15KN 8 SET3KN 10 SET 4,5 KN 12
B-2100 + B-2101-CF2 AN 1St/pes L=3000mm | 1St/pcs L=3000mm | 1St/pcs L=23000mm
B-SET-JOLLY-8 - 1 - -
B-SET-JOLLY-10 - - 1 R
B-SET-JOLLY-12 - - - 1

14



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-4300 MAXIMA

* Balaustra con aletta per fissaggio
spostato, regolabile.
Optional supporti LED.

e Adjustable railing system, with side
fixing. Optional LED supports.

o Verstellbares Railing System
mit seitlicher Befestigung.
Optional LED Auflage.

B-4003 (10+10)

B-4002 (8+8) ( B-2008
B-4007 (12+12)

B-4101-8

L -

a1 B-2004 B-4101-10
B-2001-CF2 B-2005 CLII"S B-4101-12
B-4300 | B-2001-CF2 B-SETMAX8(x8+8)| B-SET MAX10(x 10+10) | B-SET MAX 12
® Profilo balaustra + 2 Velette o Setmorsetti e guarnizioni
e Railing profile + 2 Cover profiles e Setclamps and gaskets
o Profil fur Gelander mit Abdeckungen o SetKlemmen und Dichtungen
15 12+12 (pvb 1.52) - 15
+1,5° +1,5

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

104
129

10

013
1o FB-041-P064
Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm (HET Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm ' Klemmen/lfm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-4300 SET1,5KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m =100 kg/m
B-4300 SET 3 KN 10 AN | 10+101,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m
B-4300 SET 4,5 KN 12 AN | 12412152 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m
FIN. B-4300 B-4300 B-4300
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15KN 8 SET3KN 10 SET45 KN 12
B-4300 + B-2001-CF2 AN 1pz/pes L=3000mm | 1pz/pcs L=3000mm | 1pz/pcs L=3000mm
B-SET-MAX-8 - 1 - -
B-SET-MAX-10 - - 1 -
B-SET-MAX-12 - . R 1




BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

* Balaustra incassata nel pavimento,
regolabile. Optional supporti LED.

e Adjustable railing system, recessed
in the floor. Optional LED supports.

* Verstellbares Railing System im
Boden versenkt. Optional LED
Auflage.

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

ABP

— ,‘.‘J EJ’ I.'J g b B-4101-8
= ' e A =

P pas1-cR2 e S oues gt
B-4050 | B-2051-CF2 B-SETMAX8(x8+8)| B-SET MAX10(x 10+10) | B-SETMAX 12
e Profilo balaustra + 2 Velette o Setmorsetti e guarnizioni
 Railing profile + 2 Cover profiles ¢ Set clamps and gaslfets
o Profil fur Gelander mit Abdeckungen o SetKlemmen und Dichtungen

12+12 (pvb 1.52)

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

1100 -1500 |

FB-041-P062

Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm ’ Clamps/mt Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm . Klemmen/lfm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-4050 SET1,5KN 8 AN | 8+8152pwb 2 150 kg 1 1kN/m =100 kg/m
B-4050 SET 3 KN 10 AN | 10410152 pub 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
B-4050 SET 4,5 KN 12 AN | 12412152 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m

FIN. B-4050 B-4050 B-4050
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15 KN 8 SET3KN 10 SET45 KN 12
B-4050 + B-2051-CF2 AN 1pz/pcs L=3000mm | 1pz/pes L=3000mm | 1pz/pes L =23000 mm
B-SET-MAX 8 - 1 R -
B-SET-MAX 10 1
B-SET-MAX 12 - 1
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B-2051-CF2
|
B-2050+B-2051-CF2

o Profilo balaustra + 2 Velette

® Railing profile + 2 Cover profiles

o Profil fir Geldander mit Abdeckungen

UMD b pbiagp by

B-2004
B-2005

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

~CLIPS

floor.

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12

B-SETJOLLY 8(x8+8)| B-SETJOLLY 10(x 10+10)| B-SET JOLLY 10/3(x 10+10)
e Set morsetti e guarnizioni
e Set clamps and gaskets

e Set Klemmen und Dichtungen

 Balaustra incassata nel pavimento,
regolabile con doppio jollypack.

o Adjustable railing system, with
double jollypack, recessed in the

o Verstellbares Railing System mit
jollypack beidseitig, im Boden
versenkt.

+2° +2°
™
10+10 (pvb 1.52 )
8+8 (pvb 1.52 )

OPTIONAL
LED VERSION
B-2007

1100 -1500 _

xruxme286 M

Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe IT Certificato

Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force Class IT Certificate

Komplett-Set L-3000 mm Klemmen/Ifm Getestet Seitenkraft Klasse IT Zertifikat

B-2050 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 4 150 kg 1 1kN/m =100 kg/m

B-2050 SET 3 KN 10 AN | 10+101,52 pvb 4 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m

B-2050 SET 3 KN 10 AN | 10+101,52 pvb 6 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

FIN. B-2050 B-2050 B-2050

SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15KN 8 SET2 KN 10 SET3KN 10
B-2050 + B-2051-CF2 AN 1 St/pes L =3000 mm

B-SET-JOLLY-8

1

1 St/pcs L =3000 mm

1 St/pes L =3000 mm

B-SET-JOLLY-10

1

B-SET-JOLLY-10/3




BALAUSTRE E PENSILINE

RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

® Balaustra a montaggio
laterale regolabile.

o Adjustable railing system,
side installation.

o Verstellbares
Ganzglasgeldnder System
Seitenmontage.

B-4002 (3+8)

B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)
ABP
i1 8 7] e I-:1 THE &
v J \.\J EORTT Lid L) s
Ts.zmq el B-4101-10
B-2005 | cups B-4101-12
B-6200-G+B-6201-CF2 B-SET LUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX-12
e Profilo balaustra + 2 Velette e Setmorsetti e guarnizioni
 Railing profile + 2 Cover profiles ¢ Set clamps and gaskets
o Profil fur Gelander mit Abdeckungen o SetKlemmen und Dichtungen
-1,5° -1,5°
+15° +1,5° )
- -
. 12+12 (pvb 1.52) 9
10+10 (pvb 1.52) $o
8+8 (pvb 1.52)
9(90
by o
S o
~ ~—
=) i
o LiE
8 4 E L
g
—— .I' 2 @13 mm
= o o ¢ fb041p073
66 £ IR 200 | 200 _|100
g PR
Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm Klemmen/lfm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-6200 SET1,5KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1kN/m =100 kg/m
B-6200 SET 3 KN 10 AN-IXE | 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
B-6200 SET 4,5 KN 12 AN-IXE | 12412 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m
B-6200-G SET1,5KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m =100 kg/m
B-6200-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
FIN. B-6200 B-6200 B-6200 B-6200-G B-6200-G
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15 KN 8 SET3KN 10 SET45 KN 12 SET15 KN 8 SET3KN 10
B-6200-G GR  |1St/pcs L=3000mm|1St/pcs L=3000mm|1 St/pcs L=3000mm|1 St/pcs L=3000mm|1 St/pcs L=3000mm
B-SET-LUX-8 1 - - 1 -
B-SET-LUX-10 1 - - 1
B-SET-LUX-12 - - B 1
B-6201-CF2 AN - IXE 1 1 1
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-6250 LUXOR CLIMB

e Balaustra a montaggio
laterale regolabile.

o Adjustable railing system,
side installation.

e Verstellbares
Ganzglasgelander System
Seitenmontage.

C

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

- B-4101-8

B-2004 ikl B-4101-10
B-2005 | cups B-4101-12

ik & I i i
TJ—I T Ml A

B-6251-CF2 | B-6250-G

B-6200-G+B-6251-CF2 B-SET LUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX 12
e Profilo balaustra + 2 Velette e Set morsetti e guarnizioni
e Railing profile + 2 Cover profiles e Setclamps and gaskets
e Profil fiir Gelander mit Abdeckungen e Set Klemmen und Dichtungen
-1,5° -1,5°
-1,5° Mo +15° M +1,5°
+1,5° = - g
lad 4
12412 (pvb 1.52) S
10+10 (pvb 1.52) JmIv B0
8+8 (pvb 1.52) YETT— B-6051

65

B-6121

101

o
Srocoe
@25

0
102

125

g
#

= 70 |l SIS R 79 |
B-6251 RN FEEREEED PSR P .
7
5 B ot or2 B izt o2 P99
- B-6250-G 200 200 100,
B-6121+B-6051
tb041p072
Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force ClassIT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm Klemmen/Ifm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-6250 SET 1,5 KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1kN/m =100 kg/m
B-6250 SET3 KN 10 AN-IXE 10+101,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m
B-6250 SET 4,5 KN 12 AN-IXE 12+121,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m =300 kg/m
B-6250-G-SET 1.5 KN 8 GR 8+8 +1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m =100 kg/m
B-6250-G-SET 3 KN 10 GR 10+10+1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m
FIN. B-6250 B-6250 B-6250 B-6250-G B-6250-G

SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15KN 8 SETKN 10 SETKN 12 SET15KN 8 SET3 KN 10
B-6250-G GR | 1St/pcs L=3000mm | 1St/pcs L=3000mm |1 St/pcs L=3000mm |1 St/pcs L=3000mm |1 St/pcs L=3000mm
B-6251-CF2 AN-XE 1 1 1 - -
B-SET-LUX-8 - 1 - - 1 -
B-SET-LUX-10 - - 1 - - 1
B-SET-LUX-12 - - - 1 - -
B-6051-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdec} AN-IXE 1) 1) 1 (1 (1
B-6121-CF2 optional velette / optional cover profiles / optional Abdecl AN-IXE (1) (1) (1) (1) (1)




BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-6220 LUXOR STAIRS

® Balaustra a montaggio
laterale regolabile per scale

e Adjustable railing system
side installation for stairs.

o Verstellbares
Ganzglasgelander System fiir
Treppe Seitenmontage.

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

bkt 24 P2l 4 | ¥
1 o - | LB

T_ h-'.*.ﬁl ) Ly L'J.'; — .  B-M018
B

-2004 it B-4101-10
B-2005 | cups B-4101-12
B-6220+B-6201-CF2 B-SET LUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX-12
e Profilo balaustra + 2 Velette e Set morsetti e guarnizioni
e Railing profile + 2 Cover profiles o Setclamps and gaskets
e Profil fiir Gelander mit Abdeckungen ¢ Set Klemmen und Dichtungen

(] 12+12 (pvb 1.52)
10+10 (pvb 1.52))
8+8 (pvb 1.52 )

65 (MINIMO)

-1,5°
+1,5°
-

200
62 ‘
[

( ,-\&{ 65 (MINIMO)

66 e Foratura a cura del cliente
4 * Holes by the customer
* Bohrungen Bauseits
3 -
I N .
8| &
~ DL U K |— o Taglioa misyra in base a inclinazione scala
=S| acura del cliente
“[ : <] o Cut to size by installer
u[ . o Nach Mass geschnitten Bauseits
L
o6 B-6226
* Tappo
® Endcap
® Endkappe
fb041p074
Set completo/mt L-3000 mm Morsetti/mt Testato spinta Classe Certificato
Complete set/mt L-3000 mm Clamps/mt Test side force Class IT Certificate
Komplett-Set L-3000 mm : Klemmen/Ifm | Getestet Seitenkraft Klasse Zertifikat
B-6220 SET 1,5 KN 8 AN / IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m =100 kg/m
B-6220 SET 3 KN 10 AN/IXE | 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m =200 kg/m
B-6220 SET 4,5 KN 12 AN/IXE| 12412152 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m
FIN. B-6220 B-6220 B-6220
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET15KN8 SET3KN 10 SET45KN 12
B-6220 AN 1 St/pcs L =3000 mm 1 St/pcs L =3000 mm 1 St/pcs L =3000 mm
B-SET-LUX-8 - 1 - -
B-SET-LUX-10 - - 1 -
B-SET-LUX-12 - - - 1
B-6201-CF2 AN-IXE 1 1 1
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

-2500 MAXIMA MURETTO | LOW WALL | AUF ATTIKAMAUER

* Balaustra regolabile per muretto.

o Adjustable railing system for
installation on the top of the wall.

o Verstellbares Railing-System fiir
Montage auf Attikamauer mit
durchgehendem Profil.

B-2501-CF2
A e
-t B-2004
s
B-2500 | B-2501-CF2 B-SET-2500-6 | B-SET-2500-9
e Profilo balaustra + 2 Velette e Setmorsetti e guarnizioni
 Railing profile + 2 Cover profiles ¢ Setclamps and gaskets
o Profil fur Gelander mit Abdeckungen e SetKlemmen und Dichtungen
9@0
+2,5°  +2,5°
9%
[ o 5
%
8+8 (pvb 1.52)
6+6 (pvb 0.76 )
12 =
10 ©| g
8
220
™
S Aed
o1 200_| 200, 100

>SS S

B-2004
B-2004+B-4107-12  B-2004+B-4107-10  B-2004+B-4107-8
+ Spessori
+ Spacers
+Ausgleichsscheibe FB041P067
Set completo/mt L-3000 mm FIN Vetro Morsetti/mt
Complete set/mt L-3000 mm OB. Glass Clamps/mt
Komplett-Set L-3000 mm - Glas Klemmen/Ifm
B-2500 SET 3 AN 8+8 1,52 pvb 3
B-2500 SET 2 AN 8+8 1,52 pvb 2
FIN. B-2500 B-2500
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET3 SET2
B-2500 + B-2501-CF2 AN 1 pz/pcs L =3000 mm 1 pz/pcs L =3000 mm
B-SET-2500-9 - 1 -
B-SET-2500-6 - - 1
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-4500 MAXIMA MURETTO | LOW WALL | AUF ATTIKAMAUER

iy

e Balaustra regolabile per muretto.

o Adjustable railing system for
installation on the top of the wall.

o Verstellbares Railing-System fiir
Montage auf Attikamauer mit
durchgehendem Profil.

B_m - ——

B-4500 | B-2001

o Profilo balaustra + veletta
* Railing profile with cover profile
e Profil fur Gelander mit Abdeckung

B-SET-4500-6 | B-SET-4500-9
o Set morsetti e guarnizioni

o Set clamps and gaskets

o SetKlemmen und Dichtungen

+2,5° +2,5°

w =
8+8 (pvb 1.52)
6+6 (pvb 0.76 )
12
10
8
3
§ 211 200_|_200, 100
° 5 5 5
& & 72 > S
% S By Sy
B-2004+B-4107-12  B-2004+B-4107-10  B-2004+B-4107-8
+ Spessori
+ Spacers
+Ausgleichsscheibe FB041P068
Set completo/mt L-3000 mm FIN Vetro Morsetti/mt
Complete set/mt L-3000 mm OB. Glass Clamps/mt
Komplett-Set L-3000 mm . Glas Klemmen/ifm
B-4500 SET 3 AN 8+8 1,52 pvb 3
B-4500 SET 2 AN 8+8 1,52 pvb 2
FIN. B-2500 B-2500
SET COMPOSTO DA | SET BESTEHEND AUS | SET CONSISTING OF 0B. SET3 SET2
B-4500 + B-2001 AN 1 pz/pes L =3000 mm 1 pz/pes L =3000 mm
B-SET-4500-9 1 -
B-SET-4500-6 1
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B-2034

o Profili di protezione inox AISI 316.

o Edge protection inox AlSI 316.
o Kantenschutz inox AISI 316.

8+8
(pvb 1.52)

B-2035

28

'

)

10+10
(pvb 1.52)

24

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

B-3020

 Corrimano quadro in alluminio.

 Square handrail profile in aluminium.

o Eckiger Handlauf aus Aluminium.

B-3010

e Corrimano tondo in alluminio.

© Round handrail profile in aluminium.

© Runder Handlauf aus Aluminium.

58

R42.5
LN
LN

A
Ll4p | |
10410
sl

B-1010

® Tubo profilo ad “u” scanalato inox AISI 316.
o (lass channel tube inox AISI 316.
o Glasleistenrohr inox AISI 316.




BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME
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B-4111 "OMBRELLINO" | "UMBRELLA"

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

"REGENSCHIRM"

B-4111-CF8 OMBRELLINO

e “Ombrellino” a molla anti infiltrazione vetro/vetro confezione di 8 pezzi
e “Umbrella” adjustable gasket with spring anti-filtration glass/glass package unit of 8 pieces

o Verstellbare Dichtung “Regenschirm” Glas/Glas gegen infiltration Verpackungseinheit von 8 Stiick

e

Patent

nnnnnn

I

£b041p096
P-F26
TASS E LLI, AN c H 0 Rsl AN KER o Set 4 pz spine di congiunzione profili
»General catalogue " Sotd St vt
Elce | | -
8
40
~
o s
o
. \\\
= =)
15 pes 4pes
p-f26




BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME

* PENSILINE
* CANOPIES
* VORDACHER

|

B-4040 MAXIMA JOLLY PACK PRESA PENSILINA

28



BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS H

GANZGLASGELANDER UND VORDACH SYSTEME
PENSILINE IN VETRO | ADJUSTABLE CANOPY | VERSTELLBARES VORDACH SYSTEM

B-4040 MAXIMA JOLLY PACK

p—

B-SET-4042 B-2012 B-146
(4 pes x set 1) - (mt. 3xset 1)
(6pesxset2) © (mt.4xset2)
(10 pes x set 3) 1 (mt. 7 x set 3)

B-4041

~ Veletta superiore
Upper cover profile
Abdeckung oben
B-4043
(mt.1,5xset1)
(mt. 2 x set 2)
(mt. 3,5 x set 3)
B-4042
(%p;l:ssxxsseyz)) B-4040 Veletta inferiore
(16 pes x set 3) Profilo Bottom cover profile

Canapy profile Abdeckung unten

Vordach Profil

B-4040 set 1 B-4040 set 2 B-4040 set 3 * Preparazione vetro

Jolly Pack Set 1 Jolly Pack Set 2 Jolly Pack Set 3 « G Preparaton @ @
@ 4pcs @ 6 pcs 1500/2000

3 10410 300Kg
| {pvb 1.52)
12 0z g
&y,
N\/ \,’1&\'&
144 ‘
MAX 1200
(321
:ggra a 4 1 Sopra / Top / Oben 8
- oben 225 225 225 225 225225 22 -
o o .
%!u! l T <lo 3 I F_T £
-l IS gt —t— g s
v+ Q- ’
|20 o 500 _|_, 500
118 5 § <
e Sotto / Bottom / Unten
e Sede per LED 18x5 max
e Channel for LED
PRICE LIST NEWS 2016 o Sitz fiir LED xfb037
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